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Mai rar se ìntilnesc formatii in a càror structurà se disting douà ràdàcini. 
Comp. M o p tfio < fio H e M iiK a  (engl. mophophonemics), format prin prepunerea 
primului element la un termen sufixat, sau e A o c c e M a m w < a  (engl. glossematics), 
pus in circulatie — o data cu teoria respectivà — de L. Hjelmslev.

Este interesant de mentionat cà in zilele noastre, pe baza unor cuvinte 
apartinind acestui model (-ma), se formeazà unii termeni-sintagme (T'T), 
tn cadrul càrora determinatul (T) exprimà ìntelesul principal, sensul de bazà 
(de regulà, traditional), iar determinantul (Tr) exprimà ìntelesul secundar, 
suplimentar (structural) precizind implicit semantica termenului, in intregul 
sàu, din punctul de vedere al conceptiei sau metodei respectivei fcoli : nopoxc- 
datoiyan epaMMamuxa ‘gramaticà generativa’, mpanc^opMaifuoiinan epaMMamma 
"gramaticà transformationalà’ etc. In componenta unor asemenea sintagme, 
in afara primului determinant (T1), poate fi intilnit uneori fi un al doilea 
determinant (T"), menit sa concretizeze ìntelesul global al elementelor T'T. 
O asemenea amplificare treptatà a sintagmei poate fi ¡lustrata, de ex., cu 
ajutorul ceh. gramatika —► fràzovà gramatika —>• kontextovd frdzovà gramatika.

4. Cel de-al patrulea tip (termenii in -Beaeiiwe, resp. -veda, -veda) este 
reprezentat pe pian panslav doar de citeva exemple : ceh. jazykovèda, slovac. 
jazykoveda, bg. (ìnv.) e3UKoeedenue, ca echivalenti structurali ai rus. himko- 
eedenue.

Spre deosebire de alte limbi slave, in rusà acest model se dovedefte a fi 
deosebit de viu fi productiv, mai ales in limba actuala, intimpinìndu-ne in 
terminologia de specialitate a celor mai diferite ftiinte fi profesii. Potrivit 
lingvistului N.D. Andreev, in vocabularul limbii ruse din zilele noastre existà 
peste 150 de termeni in -eedenue fi -eodcmeo, in timp ce la ìnceputul secolului 
trecut nu figurau decìt 6 cuvinte de acest reil . Din datele Dictionarului 
rus-ceh de termeni lingvistioi rezultà cà lingvistica rusà ar cunoafte vreo 10 
fonnatii in -eedsnue2. Lista poate fi insà completatà, fàrà greutate, cu exem­
ple ca KaeKa3oeeòemie, nyiumoeedenue, ypapmoeedeiiue etc.

Mentionàm totufi cà, in pofida productivitàtii acestui model in rusà, 
„reprezentantul“ principal al termenilor lingvistici in discute, cuvintul 
.H3biKoeedeHue ‘lingvisticà’ cedeazà in ultimii ani locul, fi incà simtitor, ,,con- 
curentilor“ sài : Aumeucmma fi mai ales H3biK03nanue, defi acesta din urmà 
este format dupà un model, fàrà indoialà, petrificat3. Sub raportul afirmàrii 
sinonimului H3biK03Hamte in terminologia lingvisticà din ultimele decenii este 
semnificativà denumirea celor douà variante ale cunoscutei lucràri de intro- 
ducere in lingvisticà a prof. A.A. Reformatski : Beedemie e H3bu<oeedenuc, 
in 1947, fi Beedemie e H3biK03itaiiue, in 1955 4.

1  N. D. A n d r e e v ,  art. cit., p. 25 §i urm.
2 Iatä o listä a acestor termeni: aoxctfoeedenue, a.iöaHoeedeHue, eocmoKoeedenue, ipy- 

uiHoeeäenue, Kumaeeedenue, MOmo.weedeHue, c.iaeHHoeedeHue, yepotfiuHoeedemie, (ßunHO-yepoee- 
denue, H3biKoeedenue.

3  ln  dic^ionarul invers alcätuit dub conducerea lui H. H. Bielfeldt ( Rückläufiges Wörter­
buch der russischen Sprache der Gegenwart, Berlin, 1958) nu figureazä, !n total, dectt 3 termeni
in -3>tanue: ecmecmso3HaHue, ucKyccmeoiHaiiue ?i .mbiKOutamte.


